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Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.
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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 

sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción

aparato nuevo. Ha adquirido un 
producto de alta calidad. Las ins

trucciones de uso forman parte del produc
to y contienen indicaciones importantes 
acerca de la seguridad, del uso y del dese
cho de este aparato. Antes de usar el pro
ducto, familiarícese con todas las indica
ciones de manejo y de seguridad. Utilice el 
producto únicamente como se describe y 
para los ámbitos de aplicación indicados. 
Entregue todos los documentos cuando 

Uso previsto
La rozadora (perteneciente a las tronza

denominada aparato, está indicada para 
hacer cortes o ranuras en materiales de 
origen fundamentalmente mineral, como 
hormigón o mampostería, sin necesidad de 
usar agua, en combinación con un aspira
dor industrial autorizado y sujeta sobre una 

mación se considerará contraria al uso pre
visto y elevará considerablemente el riesgo 
de accidentes. Este aparato no es apto 
para su uso comercial o industrial.

Equipamiento
  Interruptor de encendido/apagado

  Mango

  Adaptador para la aspiración

  Tuerca de racor

 Cubierta de protección

 
profundidad

  Tope de profundidad

 Mango adicional

 Bloqueo de encendido

 Bloqueo de husillo

  Rodillo

  Manguito reductor
  Brida

  Espaciadores

  Llave de espigas

  Cincel manual

Volumen de suministro
1 rozadora

1 llave de espigas

1  manguito reductor (para usar con el 
adaptador para la aspiración y un tubo de 
aspiración de polvo de 32 mm de ∅

1 cincel manual
1 instrucciones de uso

Características técnicas

~  

Consumo nominal  

 

Profundidad de la  

Rosca:  M14
Clase de protección:  II/   

Información sobre ruidos y vibraciones:
Medición de ruidos y vibraciones según la 

Nivel de presión sonora L
pA

: 96,71 dB

Incertidumbre K
pA

: 3 dB

Nivel de potencia acústica L : 107,71 dB

Incertidumbre K : 3 dB
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Valores totales de vibraciones (suma vec

de vibraciones (al cortar una plancha de 

Mango principal: a
h

2

2

Mango adicional: a
h

2

2

INDICACIÓN

 ►

estas instrucciones de uso se ha cal
culado según un proceso de medición 

y puede utilizarse para la comparación 
de aparatos. El valor de emisión de vi

utilizarse para realizar una valoración 

 ¡ADVERTENCIA!

 ► El nivel de vibraciones varía en función 
del uso de la herramienta eléctrica y, 
en algunos casos, puede superar los 

rucciones. Por este motivo, la carga 
de las vibraciones puede estar infrava
lorada si se utiliza la herramienta elé
ctrica regularmente de esta manera. 
Intente que la carga de las vibraciones 
sea lo más reducida posible. Algu
nas medidas para reducir el nivel de 
vibraciones son el uso de guantes al 
manejar la herramienta y la limitación 
del tiempo de trabajo. Para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 
ciclo de funcionamiento (por ejemplo, 
los momentos en los que la herrami
enta eléctrica está desconectada y los 
momentos en los que está conectada, 

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Lea detenidamente todas las indicaci
ones de seguridad y las instrucciones. 
El incumplimiento de las indicaciones 
de seguridad y de las instrucciones 

gas eléctricas, incendios y/o lesiones 
graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona

de accionamiento por batería (sin cable de 

Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

No trabaje con la herramienta eléctri-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control del aparato.
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La clavija de conexión de la herra-
mienta eléctrica debe encajar en la 

-
carse la clavija de ninguna forma. 
No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de clavijas sin 
manipular conectadas a una base de 
enchufe adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

Evite el contacto físico con cual-

a tierra, como tuberías, sistemas de 
calefacción, cocinas y neveras. Si su 
cuerpo hace contacto con la toma de 

eléctrica.

Mantenga el aparato alejado de la llu-
via o de humedades. La penetración de 
agua en un aparato eléctrico aumenta el 
riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable para otros usos, 
-

rramienta eléctrica o para tirar de la 
clavija de red y extraerla de la base de 
enchufe. Mantenga el cable apartado 
del calor, del aceite, de los bordes 
cortantes o de las piezas móviles del 
aparato. Un cable dañado o enredado 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los alargadores de cable ho-
mologados para su uso en exteriores. 
Su uso reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

Esté siempre atento, preste atención 
a lo que hace y proceda con sensatez 
a la hora de trabajar con una herra-
mienta eléctrica. No utilice ninguna 
herramienta eléctrica si se siente can-

de drogas, alcohol o medicamentos. 
Un solo momento de distracción mien
tras utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

Utilice siempre un equipo de protec-
ción personal y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección per
sonal, como, por ejemplo, mascarilla 
antipolvo, calzado de seguridad antides
lizante, casco o protecciones auditivas 
según el tipo de herramienta eléctrica en 
cuestión, reduce el riesgo de lesiones.

Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta el aparato ya 
encendido a la red eléctrica, puede pro
vocar accidentes.

Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria del aparato 
pueden producir lesiones.

Evite mantener una postura corporal 
forzada. Busque una postura segu-
ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo, la 
ropa y los guantes lejos de las piezas 
móviles. La ropa holgada, las joyas o el 
pelo suelto pueden quedar atrapados en 
las piezas móviles.
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-
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, asegúrese de que estén 
conectados y cerciórese de que se 
utilicen correctamente. El uso de un 
dispositivo de aspiración de polvo pue
de reducir los riesgos causados por el 
polvo.

eléctrica
No sobrecargue el aparato. Utilice la 
herramienta eléctrica adecuada para 
el trabajo en cuestión. De esta manera, 
trabajará mejor y de forma más segura 
dentro del rango de potencia indicado.

No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta que no pueda encenderse o 
apagarse es peligrosa y debe repararse.

Extraiga la clavija de la base de en-
chufe y/o retire la batería antes de 
realizar cualquier ajuste en el aparato, 
cambiar los accesorios o abandonar 
el aparato. Estas medidas de seguridad 
evitan que la herramienta eléctrica se 
encienda de forma accidental.

Guarde las herramientas eléctricas 
que no vaya a utilizar fuera del alcan-
ce de los niños. No permita el uso del 
aparato a personas que no estén fa-
miliarizadas con su manejo  
o que no hayan leído estas indicacio-
nes. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas cuando están en manos de 

Mantenga las herramientas eléctricas 
en perfecto estado. Compruebe que 
las piezas móviles funcionen correc-
tamente y no se atasquen y asegúre-
se de que ninguna pieza se haya roto 
ni esté dañada de forma que el fun-
cionamiento del aparato pueda verse 
afectado. Encargue la reparación de 
las piezas dañadas antes de utilizar el 
aparato. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas.

Mantenga las herramientas de corte 
ya que así se atas

can menos y son más fáciles de guiar.

Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y 
los procedimientos que deban seguir-
se. El uso de las herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previs
tas puede dar lugar a situaciones peli
grosas.

Encargue exclusivamente la repara-
ción de su herramienta eléctrica al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri
dad del aparato no se vea afectada.

Indicaciones de seguridad para 
 tronzadoras a muela

La cubierta de protección de la he-
rramienta eléctrica debe montarse 
de forma segura y ajustarse de forma 
que se alcance el máximo nivel de 
seguridad; esto es, que solo la míni-
ma parte posible de la muela abrasiva 
quede expuesta hacia el usuario. 
Tanto usted como todas las personas 
presentes deben mantenerse fuera 
del alcance de la muela abrasiva ro-
tatoria. La cubierta de protección debe 
proteger al usuario frente a los fragmen
tos desprendidos y contra un contacto 
accidental con la muela abrasiva.

Utilice exclusivamente discos de cor-
te diamantados para su herramienta 
eléctrica.
accesorio en la herramienta eléctrica, no 
se garantiza que su uso sea seguro.
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La velocidad permitida para la he-
rramienta intercambiable debe ser, 
como mínimo, tan elevada como la 

herramienta eléctrica. Los accesorios 
que giren más rápido de lo permitido 
pueden destrozarse y salir despedidos.

Las muelas abrasivas solo deben utili-
zarse para las aplicaciones recomen-
dadas. Por ejemplo, no lije nunca con 

corte. Los discos de corte están previs

del disco. Si se ejerce una fuerza lateral 
sobre estas muelas abrasivas, pueden 
romperse.

Utilice siempre una brida tensora que 
no esté dañada y que posea el tama-
ño y la forma adecuados para la mue-
la abrasiva seleccionada. Las bridas 
adecuadas soportan la muela abrasiva 
y, con esto, reducen su riesgo de rotura.

El diámetro exterior y el grosor de la 
herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones especi-

 
Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pue
den protegerse ni controlarse de forma 

Las muelas abrasivas y las bridas de-
ben encajar perfectamente en el hu-
sillo portamuelas de su herramienta 
eléctrica. Las herramientas intercambia
bles que no encajan perfectamente en el 
husillo portamuelas, giran de forma irre
gular, provocan vibraciones muy fuertes 
y pueden causar una pérdida de control.

No utilice muelas abrasivas dañadas. 
Antes de cada uso, compruebe si las 
muelas abrasivas presentan mellas o 

-
trica o la muela abrasiva, compruebe 
que carezca de daños o utilice una 
muela abrasiva que no esté dañada.  
 
 

Una vez inspeccionada e insertada 
la muela abrasiva, tanto usted como 
todas las personas presentes deberán 
mantenerse fuera del alcance de la 
muela abrasiva en rotación. Además, 
se deberá ajustar el aparato para que 
funcione a la velocidad máxima du-
rante un minuto. Las muelas abrasivas 
dañadas suelen romperse durante este 
periodo de prueba.

Utilice un equipo de protección per-

utilizarse una protección facial com-
pleta, protección ocular o gafas de 

mascarilla de protección antipol-
vo, protección auditiva, guantes de 
protección o un mandil especial que 
le proteja frente a las partículas de 
lijado y de materiales. Los ojos deben 
estar protegidos frente a las partículas 
que salgan despedidas en las distintas 
aplicaciones. La mascarilla de protec
ción antipolvo o de respiración debe 

de la herramienta. Si se somete a ruidos 
intensos durante un periodo prolongado 
de tiempo, puede sufrir pérdidas auditi
vas.

Asegúrese de que otras personas 
mantengan una distancia de se-
guridad con respecto a la zona de 
trabajo. Cualquier persona que entre 
en la zona de trabajo debe utilizar un 
equipo de protección personal. Los 
fragmentos desprendidos de la pieza 
de trabajo o las herramientas intercam
biables rotas pueden salir despedidos y 
causar lesiones incluso fuera de la zona 
de trabajo.

por los mangos aislados si pretende 
utilizarlo para trabajos en los que la 
herramienta intercambiable pueda 
entrar en contacto con conexiones 
eléctricas ocultas o con el propio ca-
ble de red.  
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El contacto con cables conductores de 
electricidad también puede someter las 
piezas metálicas del aparato a la tensión 
eléctrica y provocar una descarga eléc
trica.

Mantenga el cable de red alejado de 
las herramientas intercambiables en 
rotación. Si pierde el control sobre el 
aparato, el cable de red puede cortar
se o quedar atrapado y la herramienta 
intercambiable en rotación puede alcan
zarle en la mano o en el brazo.

No pose nunca la herramienta eléc-
trica antes de que la herramienta 
intercambiable se haya detenido 
completamente. Si la herramienta inter
cambiable sigue girando, puede entrar 

que se pose y provocar una pérdida de 
control sobre la herramienta eléctrica.

No ponga la herramienta eléctrica en 
funcionamiento mientras la transpor-
te. Las prendas de ropa pueden quedar 
atrapadas en la herramienta intercam
biable rotatoria a causa de un contacto 
accidental, lo que podría provocar lesio
nes físicas.

Limpie con regularidad las ranuras de 
ventilación de la herramienta eléctri-
ca. El ventilador del motor absorbe el 
polvo hacia la carcasa y, si se acumula 
mucho polvo metálico, puede provocar 
un peligro eléctrico.

No utilice la herramienta eléctrica en 
-

mables. Las chispas pueden incendiar 
dichos materiales.

No utilice ninguna herramienta inter-
cambiable que precise líquidos re-
frigerantes. El uso de agua o de otros 
líquidos refrigerantes puede provocar 
una descarga eléctrica.

Indicaciones de seguridad adiciona-
les para las aplicaciones de tronza-
do con muela
Retroceso y las indicaciones de seguri-
dad correspondientes

 ▯ El retroceso es una reacción repentina 
que se produce como consecuencia 
del enganche o del bloqueo de la muela 
abrasiva en rotación. Este enganche o 
bloqueo provoca la detención abrupta 
de la herramienta intercambiable rota
toria. En consecuencia, la herramienta 
eléctrica fuera de control acelera en 
dirección contraria a la dirección de giro 
de la herramienta intercambiable en el 
punto de bloqueo.

 ▯ Si, p. ej., la muela abrasiva se engancha 
en la pieza de trabajo o queda bloquea

abrasiva que ha penetrado en la pieza 
de trabajo quede enganchado, con lo 
que la muela abrasiva se saldría abrup
tamente de la ranura de corte o causaría 
un retroceso. En consecuencia, la muela 
abrasiva se dirigiría hacia el usuario o 
se alejaría de él según la dirección de 
giro del disco en el punto de bloqueo. 
Además, las muelas abrasivas también 
pueden romperse.

El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 
eléctrica que puede evitarse cumpliendo 
las siguientes medidas de precaución.

-
memente y mantenga el cuerpo y los 
brazos en una posición en la que pue-
dan contrarrestar la fuerza de retro-

-
nal, utilícelo siempre para controlar 
al máximo la fuerza de retroceso o 
los pares de reacción a la velocidad 
máxima. El usuario puede controlar las 
fuerzas de retroceso y de reacción si 
observa las medidas de precaución per
tinentes.
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No coloque la mano cerca de la herra-
mienta intercambiable en rotación. Si 
se produce un retroceso, la herramienta 
intercambiable puede alcanzarle en la 
mano.

Evite colocarse en la zona inmediata-
mente anterior y posterior al disco de 
corte en rotación. El retroceso despla
za la herramienta eléctrica en la direc
ción contraria a la dirección de giro de la 
muela abrasiva en el punto de bloqueo.

Trabaje de forma especialmente cui-
dadosa en las zonas con esquinas, 

las herramientas intercambiables 
reboten desde la pieza de trabajo o 
queden atascadas. La herramienta 
intercambiable rotatoria tiende a atas
carse en las esquinas, en las aristas 

ca una pérdida de control o retroceso.

No utilice una hoja de sierra de ca-
dena ni una hoja de sierra dentada, 
ni tampoco discos diamantados 
segmentados con ranuras que supe-

 Este tipo de 
herramientas intercambiables causan un 
retroceso o la pérdida de control de la 
herramienta eléctrica.

Evite el bloqueo del disco de corte o 
una presión de aplicación demasiado 
elevada. No realice cortes demasiado 
profundos. La sobrecarga del disco de 
corte aumenta su solicitación y la po
sibilidad de que quede ladeado o blo
queado y, con ello, de que se produzca 
un retroceso o rotura de la muela abrasi
va.

interrumpir el trabajo, apague el apa-
rato y sujételo con tranquilidad hasta 
que el disco se detenga. No intente 
nunca tirar del disco mientras esté en 
rotación para extraerlo de la sección 
de corte, ya que podría producirse un 
retroceso. Averigüe la causa del atasco 
y solucione el problema.

No vuelva a encender la herramienta 
eléctrica mientras se encuentre in-
troducida en la pieza de trabajo. Deje 
que el disco de corte alcance primero 
el nivel de plena velocidad antes de 
proseguir cuidadosamente con la 
operación de corte. De lo contrario, el 
disco puede engancharse, salir despe
dido de la pieza de trabajo o causar un 
retroceso.

Fije bien los tableros o las piezas de 
trabajo grandes para evitar el ries-
go de retroceso por un atasco en el 
disco de corte. Las piezas de trabajo 
grandes pueden llegar a doblarse por 
su propio peso. Por este motivo, debe 

lados del disco, tanto en las inmedia
ciones de la ranura de corte como en el 
borde de la pieza.

Proceda con especial cautela al rea-
lizar cortes de tipo "nicho"  en las 
paredes existentes o en otras zonas 
ocultas. El disco de corte podría cortar 
tuberías de gas o agua, cables eléctri
cos u otros objetos y causar un retroce
so.

Instrucciones complementarias

Formatos permitidos de discos de corte:
Discos diamantados segmentados con 

mentos y con un ángulo de corte negativo:  
 



ES |

¡Use protección auditiva!

¡Lleve gafas de protección!

¡Utilice calzado de protección!

¡Lleve guantes de protección!

¡Lleve protección respiratoria!

Este aparato no es apto para el 

Accesorios/equipos adicionales 
 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso y compa-
tibles con el aparato.

Antes de la puesta en funcio-
namiento

Ajuste de la anchura de corte de los 
discos de corte diamantados

 ♦ .

 ♦ Desplace hacia arriba el tope de pro
fundidad .

 ♦ Presione y mantenga el bloqueo de hu
sillo .

 ♦  con la llave de 
espigas .

 ♦ Retire la brida tensora .

 ♦ Ajuste la anchura de corte deseada utili
zando un número diverso de espaciado
res . Al hacerlo, tenga en cuenta que 
debe colocarse la brida  como espaci

INDICACIÓN

 ► Hay disponibles varios espaciadores. 
Observe que la anchura de la ranura 
resulte de la suma de los separadores 
entre los discos de corte diamantados 
y del grosor de los discos de corte.

 ► Cerciórese de que la brida de apoyo 
 esté colocada correctamente al 

comprobar que gire con el husillo.
 ► Cerciórese de que los discos de corte 

estén colocados correctamente sobre 
las bridas  + .

 ♦ Apriete la brida tensora  con la llave 
de espigas . Para ello, presione el blo
queo de husillo .

INDICACIÓN

 ► Al ajustar una anchura de corte inferior 

los espaciadores en el lado de la brida 

corte, ya que la brida por sí sola no 

causa de la longitud de la rosca (con

Cambio de los discos de corte 
 diamantados

INDICACIÓN

 ► Cambie los discos de corte diamanta
dos de dos en dos.

 ♦ .

 ♦ Desplace hacia arriba el tope de pro
fundidad .

 ♦ Presione y mantenga el bloqueo de hu
sillo .

 ♦  con la llave de 
espigas .

 ♦

husillo.



| ES

 ♦ Limpie a fondo la brida tensora , la 
brida , los espaciadores  y la brida 
de apoyo .

 ♦ Coloque la brida de apoyo  (consulte 

INDICACIÓN

 ► Cerciórese de que la brida de apoyo 
 esté colocada correctamente al 

comprobar que gire con el husillo. 

 ♦ Coloque el primer disco de corte dia

 ♦ Ajuste la anchura de corte deseada utili
zando un número diverso de espaciado
res . Al hacerlo, observe que la brida 

 debe colocarse como espaciador 

 ♦ Coloque el segundo disco de corte dia

INDICACIÓN

 ► Cerciórese de que los discos de corte 
estén colocados correctamente sobre 
las bridas. 

 ♦ Apriete la brida tensora  con la llave 
de espigas . Para ello, presione el blo
queo de husillo 

Ajuste de la profundidad de la ranura

 ♦ .

 ♦ Ajuste el tope de profundidad  en la 
profundidad deseada.

 ♦ .

Montaje del adaptador para la 
 aspiración

 ♦ Deslice los pivotes del adaptador para 
la aspiración  en las hendiduras de la 

 ♦ Bloquee el adaptador para la aspiración 
 girándolo.

 ♦ .

 ♦ Conecte el tubo del dispositivo de as
piración de forma que quede bien int
roducido en la abertura de la tuerca de 
racor .

 ♦ Apriete bien la tuerca de racor .

Manejo

Encendido/apagado

INDICACIÓN

 ► Encienda siempre el aparato antes de 
ponerlo en contacto con el material y, 
a continuación, desplace el aparato 
sobre la pieza. La rozadora está equi
pada con un dispositivo electrónico de 
arranque suave que hace que el motor 
se active con un retardo.

Encendido del aparato:
 ♦ Accione el bloqueo de encendido .  

A continuación, pulse el interruptor de 
encendido/apagado .

Apagado del aparato:
 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa

gado .

Manejo de la rozadora

  ¡ATENCIÓN!

 ►

mente para el corte en seco.

 ♦ Antes de trabajar con la rozadora, com
pruebe las paredes y los muros con un 
detector de estructuras en busca de 
cables eléctricos y tuberías de gas y 
agua que estén ocultos.

 ♦ Seleccione la anchura de ranura desea
da.
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 ♦  
en la pared.

 ♦

e introdúzcalo en el material de la 
pared hasta que el tope  haga con
tacto.

 ♦

cerlo, observe el sentido de fresado. 
El aparato debe funcionar siempre 
a contramarcha. De lo contrario, el 
aparato puede salir despedido de la 
sección de corte.

2 1 3

 ♦

de la ranura y apáguelo.

 ♦ A continuación, elimine la nervadura que 
haya quedado entre ambas ranuras con 
el cincel manual .

  ¡ATENCIÓN!

 ► ¡No deben procesarse los materiales 
que contengan asbesto!

Mantenimiento y limpieza
  ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 

! Antes de realizar 
cualquier tarea en el aparato, 
apáguelo y desenchufe la clavija 
de red.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa. No utilice nunca bencina, 
disolventes ni productos de limpieza que 
puedan dañar el plástico.

  ¡ADVERTENCIA
cambiar el cable de conexión, 
encomiende su sustitución al 
fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguri-
dad.

 ■ Las herramientas de lijado deben mane
jarse y transportarse con cuidado. Las 
herramientas de lijado deben almacenar
se de forma que no se sometan a daños 
mecánicos ni al efecto de condiciones 
climáticas adversas.

 ■ Evite que pueda penetrar cualquier líqui
do en el interior del aparato.

INDICACIÓN

 ►

nuestro servicio de asistencia técnica.
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Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun
tos limpios o a través de empresas de de
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis

El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 

ambiente. Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, si pro
cede, recíclelos de la manera correspon
diente. Los materiales de embalaje cuentan 

 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire
mos el precio de compra a nuestra elección. 

La prestación de la garantía requiere la pre
sentación del aparato defectuoso y del jus

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra ga
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.
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Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 

o de defectos al desembalarlo, deben noti

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 

entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de
ben observarse todas las indicaciones espe

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

para su uso privado y no para su uso co
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme  

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro
bante de caja y el número de artículo 

465640_2404
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in

parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.

 ■

descripción del defecto y de las circuns
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

En , podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 

. Escoja su 
país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro

465640_2404, accederá a las instrucciones 
de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!

 ■ Encomiende exclusivamente la 
reparación del aparato al servicio 
de asistencia técnica o a un electri-
cista especializado y solo con los 
recambios originales. De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 ¡ADVERTENCIA!

 ■ Encomiende siempre la sustitución 
del enchufe o del cable de red al 
fabricante del aparato o a su servi-
cio de atención al cliente. De esta 
forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

INDICACIÓN

 ►

nuestro servicio de asistencia técnica.

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 

IAN 465640_2404

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
responsable de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM  

normas, documentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 

Compatibilidad electromagnética 

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias  
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 

el fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 
2011/65/EU del Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a 
la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas:

EN IEC 63000:2018

Denominación de la máquina:

Bochum, 05/07/2024

 

Semi Uguzlu

tecnológico.
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Einleitung

Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie ha
ben sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei
tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 

be des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Mauernutfräse (normativ Trennschleif

nannt, ist bestimmt, in Verbindung mit 
einem zugelassenen Industriestaubsauger, 

oder zu schlitzen. Jede andere Verwen
dung oder Veränderung der Maschine gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum ge
werblichen Gebrauch.

Ausstattung
  EIN US

  Staubabsaugadapter

  Überwurfmutter

 Schutzhaube

schlag

  Tiefenanschlag

 Einschaltsperre

 Spindelarretierung

  Laufrolle

  Reduzierstück

  Zwischenlagen
  Stirnlochschlüssel

  Handmeißel

Lieferumfang
1 Mauernutfräse

1 Stirnlochschlüssel

1  Reduzierstück (zum Gebrauch mit dem 
Absaugadapter und einem Staubsauger
schlauch von ∅

1 Handmeißel
1 Betriebsanleitung

Technische Daten
 

spannung:  230 V ~ 50 Hz 

 

 
drehzahl:  n 9000 min

Aufnahmebohrung:  22,23 mm
Nuttiefe:  0–30 mm
Nutbreiten:  min. 8 mm bis 

Gewinde:  M14

Geräusch- und Vibrationsinformationen:
 

entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L
pA

: 96,71 dB

Unsicherheit K
pA

: 3 dB

Schallleistungspegel L : 107,71 dB

Unsicherheit K : 3 dB
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 

EN 60745. Angabe der Vibrationswerte 

h
 = 6,137 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

h
 = 3,749 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angege
bene Schwingungspegel ist entspre
chend einem in EN 60745 genormten 
Messverfahren gemessen worden und 
kann für den Gerätevergleich verwen
det werden. Der angegebene Schwin
gungsemissionswert kann auch zu 
einer einleitenden Einschätzung der 
Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich 
entsprechend dem Einsatz des Elek
trowerkzeugs verändern und kann in 

liegen. Die Schwingungsbelastung 
könnte unterschätzt werden, wenn das 
Elektrowerkzeug regelmäßig in solcher 

die Belastung durch Vibrationen so 
gering wie möglich zu halten. Beispiel
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra
gen von Handschuhen beim Gebrauch 

der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 

 Allgemeine 

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Ver
letzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 

-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön
nen zu Unfällen führen.

nicht in explosionsgefährdeter Umge-
-
 

den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

-

 Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.
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-

-
gen. Unveränderte Stecker und passen
de Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

-

-
 Es besteht ein erhöhtes Risiko 

durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör
per geerdet ist.

-
gen oder Nässe fern. Das Eindringen 

das Risiko eines elektrischen Schlages.

tragen, aufzuhängen oder um den 

-
genden Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

Außenbereich zugelassen sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungskabels verrin
gert das Risiko eines elektrischen Schla
ges.

-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 

Fehlerstromschutzschalter. Der Ein

vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

mit Vernunft an die Arbeit mit einem 

 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

-
 Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicher
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör
schutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

 

-

anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen.

ben oder das Gerät bereits eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

 Ein 

kann zu Verletzungen führen.

-
-

 Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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-

und Handschuhe fern von sich be-
 Lockere Kleidung, 

Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

-

angeschlossen sind und richtig ver-
 Die Verwendung einer 

Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

-

 Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

 Ein Elektro

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-

 Diese Vor
sichtsmaßnahme verhindert den unbeab
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

-

das Gerät nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese 

 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

-

-
chen oder so beschädigt sind, dass 

-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerä-
tes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro
werkzeugen.

scharf und sauber. 
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni
ger und sind leichter zu führen.

-

 Der Gebrauch von Elektro
werkzeugen für andere als die vorgese
henen Anwendungen kann zu gefährli
chen Situationen führen.

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal
ten bleibt.
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 Trennschleifmaschinen
-
-

bracht und so eingestellt sein, dass 

-

-
scheibe auf. Die Schutzhaube soll die 
Bedienperson vor Bruchstücken und 
zufälligem Kontakt mit dem Schleifkör
per schützen.

-

 Nur weil Sie das Zu
behör an Ihrem Elektrowerkzeug befesti
gen können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

Die zulässige Drehzahl des Einsatz-

 Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, 

-
-

-

Trennscheibe. Trennscheiben sind zum 
Materialabtrag mit der Kante der Schei
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung 
auf diese Schleifkörper kann sie zerbre
chen.

stützen die Schleifscheibe und verrin
gern so die Gefahr eines Schleifschei
benbruchs.

-
-

sprechen.
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

 Einsatz
werkzeuge, die nicht genau auf die 
Schleifspindel des Elektrowerkzeugs 
passen, drehen sich ungleichmäßig, vib
rieren sehr stark und können zum Verlust 
der Kontrolle führen.

auf Absplitterungen und Risse. Wenn 
-

-

-

-
 

Beschädigte Schleifscheiben brechen 
meist in dieser Testzeit.

-

-

-
hält.

die bei verschiedenen Anwendungen 

ke müssen den bei der Anwendung ent

lautem Lärm ausgesetzt sind, können 
Sie einen Hörverlust erleiden.
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sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich 

-
 Bruchstücke des 

letzungen auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

-

-

 Der Kontakt mit einer spannungs
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

 

verlieren, kann das Netzkabel durch
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

-

 
Das sich drehende Einsatzwerkzeug 

geraten, wodurch Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren können.

 Ihre 
Kleidung kann durch zufälligen Kontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerk
zeug erfasst werden, und das Einsatz
werkzeug sich in Ihren Körper bohren.

-
 Das 

Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien.
entzünden.

-
 

elektrischen Schlag führen.

 

 ▯ Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge einer hakenden oder blockierten 
drehenden Schleifscheibe. Verhaken 
oder Blockieren führt zu einem abrupten 
Stopp des rotierenden Einsatzwerk
zeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes 
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung 
des Einsatzwerkzeugs an der Blockier
stelle beschleunigt.

 ▯

stück hakt oder blockiert, kann sich die 
Kante der Schleifscheibe, die in das 

dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rückschlag verursachen. Die 
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die 
Bedienperson zu oder von ihr weg, je 
nach Drehrichtung der Scheibe an der 
Blockierstelle. Hierbei können Schleif
scheiben auch brechen.

oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.



| DE / AT / CH

und Ihre Arme in eine Position, in der 

-

beim Hochlauf zu haben. Die Bedien
person kann durch geeignete Vorsichts

tionskräfte beherrschen.

 
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

der rotierenden Trennscheibe. Der 
Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug 
in die Richtung entgegengesetzt zur 
Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

 Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 
abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies 
verursacht einen Kontrollverlust oder 
Rückschlag.

-
mentierte Diamantscheibe mit mehr 

 Solche 
Einsatzwerkzeuge verursachen einen 
Rückschlag oder den Verlust der Kont
rolle über das Elektrowerkzeug.

Trennscheibe oder zu hohen Anpress-

 Eine Überlastung 
der Trennscheibe erhöht deren Bean
spruchung und die Anfälligkeit zum 
Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

-

-

 Ermit
teln und beheben Sie die Ursache für 
das Verklemmen.

Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl 
-

sichtig fortsetzen. Anderenfalls kann 

stück springen oder einen Rückschlag 
verursachen.

-
-

Trennscheibe zu vermindern. Große 

eigenen Gewicht durchbiegen. Das 

Scheibe abgesetzt werden, und zwar 
sowohl in der Nähe des Trennschnitts 
als auch an der Kante.

„Taschenschnitten“  in bestehende 
Wände oder andere nicht einsehbare 
Bereiche. Die eintauchende Trennschei

oder andere Objekte einen Rückschlag 
verursachen.
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segmentierte diamantbesetzte Scheiben 

Segmenten von 10 mm und mit negativem 
Schneidewinkel: 
Scheibendurchmesser: 125 mm 
Scheibendicke: 2,1 mm

Atemschutz tragen!

-
schleifen!

 ■ -
satzgeräte, die in der Bedienungsan-

ist.

Vor der Inbetriebnahme

 Diamant-Trennscheiben

 ♦  lösen.

 ♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  
nach oben.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  
und halten diese gedrückt.

 ♦ Lösen Sie mit dem Stirnlochschlüssel  
.

 ♦  ab.

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Schnittbreite 
durch die Anzahl der Zwischenlagen  
her. Achten Sie hierbei darauf, dass als 

 

HINWEIS

 ► Es stehen Ihnen mehrere Zwischen
lagen zur Verfügung. Beachten Sie, 
dass sich die Nutbreite aus der Sum
me der Zwischenlagen zwischen den 

der Trennscheiben ergibt.
 ► Vergewissern Sie sich, dass der Stütz

 korrekt aufgebracht ist, 
indem er mit der Spindel zusammen 
rotiert.

 ► Vergewissern Sie sich, dass die Trenn
 

+  aufgebracht sind.

 ♦  mit dem 
Stirnlochschlüssel  fest. Drücken Sie 
hierbei die Spindelarretierung .
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HINWEIS

 ► Bei der Einstellung einer kleineren als 

Sie die Zwischenlagen auf der Be

der Trennscheiben verwenden, da der 

aufgrund der Gewindelänge an der 

Diamant-Trennscheiben austau-

HINWEIS

 ►

austauschen.

 ♦  lösen.

 ♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  
nach oben.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  
und halten diese gedrückt.

 ♦ Lösen Sie mit dem Stirnlochschlüssel  
.

 ♦ Nehmen Sie alle abnehmbaren Teile von 
der Spindel ab.

 ♦ , Zwischen
lagen  gründlich 
reinigen.

 ♦

HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass der Stütz
 korrekt aufgebracht ist, 

indem er mit der Spindel zusammen 
rotiert. 

 ♦

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Schnittbreite 
durch die Anzahl der Zwischenlagen  
her. Achten Sie hierbei darauf, dass als 

 

 ♦

HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass die Trenn

aufgebracht sind. 

 ♦  mit dem 
Stirnlochschlüssel  fest. Drücken Sie 
hierbei die Spindelarretierung  (siehe 

Nuttiefe einstellen

 ♦  lösen.

 ♦ Tiefenanschlag  auf die gewünschte 
Tiefe einstellen.

 ♦  festziehen.

 ♦ Schieben Sie die Zapfen des Absaugad
apters  in die Vertiefungen am Staub
absauganschluss.

 ♦ Verriegeln Sie den Absaugadapter  
durch verdrehen.

 ♦ Überwurfmutter  lösen.

 ♦ Rohr des Absauggerätes weit genug in 
 

stecken.

 ♦ Überwurfmutter  fest ziehen.
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Bedienung

Ein- /  Ausschalten

HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät immer vor 
Materialkontakt ein und führen Sie das 

Die Mauernutfräse ist mit einem elek
tronischen Sanftanlauf ausgestattet. 
Der Motor startet mit einer Verzöge
rung.

Gerät einschalten:
 ♦ Betätigen Sie die Einschaltsperre . 

.

Gerät ausschalten:
 ♦  

los.

Handhabung der Mauernutfräse

  ACHTUNG!

 ► Das Gerät ist nur für Trockenschnitt 
geeignet!

 ♦ Überprüfen Sie mit einem Leitungssuch

bevor Sie mit der Mauernutfräse arbei
ten.

 ♦

 ♦

le  am Mauerwerk an.

 ♦

tauchen Sie nun in das Mauerwerk 
ein, bis der Anschlag 

 ♦

beachten. Das Gerät muss stets im 
Gegenlauf arbeiten. Ansonsten kann 
das Gerät unkontrolliert aus dem 
Schnitt gedrückt werden.

2 1 3

 ♦ Am Ende der Nut das Gerät aus der Nut 
herausschwenken und erst dann das 
Gerät ausschalten.

 ♦ Brechen Sie nun den entstandenen Steg 
zwischen den beiden Nuten mit dem 
Handmeißel  heraus.

  ACHTUNG!

 ► Asbesthaltige Materialien dürfen nicht 
bearbeitet werden!

Wartung und Reinigung
WARNUNG! -
FAHR -
beiten am Gerät das Gerät aus 

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge
häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 

WARNUNG! Wenn ein Ersatz der 
Anschlussleitung erforderlich ist, 
dann ist dies vom Hersteller oder 

-
cherheitsgefährdungen zu vermeiden.

 ■ Schleifwerkzeuge sind mit Sorgfalt 
zu behandeln und zu transportieren. 
Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, 
dass sie keinen mechanischen Beschä
digungen und schädigenden Umweltein

 ■

nere der Geräte gelangen.
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HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 

len.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne 

auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel

betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 

gung des ausgedienten Produkts 

oder Stadtverwaltung.

Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 

umweltgerecht. Beachten Sie die Kenn
zeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 

 
 

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf
datum. 
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 

eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
 

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be
steht und wann er aufgetreten ist.

deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen 

satzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 

gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 

mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

terseite des Produktes.

 ■

Mängel auftreten kontaktieren Sie zu
nächst die nachfolgend benannte Ser
viceabteilung telefonisch oder nutzen 
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe

der Mangel besteht und wann er aufge
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 

auf 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitun
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

nungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!

 ■

-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!

 ■ -

vom Hersteller des Gerätes oder 
 

Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. 

über unsere Callcenter bestellen.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf 

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf 

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf 

IAN 465640_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 

Maschinenrichtlinie 

 

 

* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der 
oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung be

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:

Bochum, 05.07.2024

 

Semi Uguzlu
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